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SECTION A

Comprehension

Passage 1

Background: Joseph’s father Jacob has been taken from 
Egypt to Canaan for burial. On their return to Egypt, 
Joseph’s brothers fear that Joseph may harm them.

ים אִִתּ֖֖וֹ  ֥ עֹֹלִ֥� ֽ לָ־הָֽ� יו וְְכָ הָ֙֙ ה֣֣וּא וְְאֶֶחָ֔�֔ יְְמָ ֨ ף מִִצְְרַ֨� ֤ שָָׁב יוֹסֵ֤� יָּ֨�֨ 1      ַוַ

בְְָר֥֥וֹ י קָ ֖ חֲֲרֵ֖� ֽ יו אַֽ� ֑ �בִָ֑אָ ר אֶֶת־ לִִקְְבֹּ֣�֣

מְְאר֔֔וּ ל֥֥וּ  �יַֹּ֣וַ֣  ם  ת אֲֲבִִי�הֶ֔֔ ֣ ףֵ֙֙סֵ כִִּי־מֵ֣� י־יוֹ ֽ יִִַּוַרְְא֤֤וּ אֲֲחֵֽ� יו׃  ֽ �בִָֽאָ 2      אֶֶת־

ב שִִָׁיָיב֙֙ ֤ שֵָׁ֤הָ� ף וְְ ֑ נוּ יוֹסֵ֑� ֖ יִִשְְׂטְְמֵ֖�

ף  ֖ וַּ֕֕צַוּ אֶֶל־יוֹסֵ֖� יְְַוַ לְְנוּ אֹֹתֽֽוֹ׃  ֖ מַָ֖� ר גָּ ֥ ה אֲֲ�שֶׁ֥ עָ֔�֔ ָרָ ֣ לָכָּ־הָ֣� ת  נוּ אֵ֚�֚ 3      לָ֔�֔

֥י מוֹת֖֖וֹ ה לִִפְְנֵ֥� יךָ צִִוָּ֔�֔ ֣ �בִָ֣אָ ר  �מֹ֑אֵלֵ֑

יךָ  ֤ �חֶַ֤אַ עַשַׁ   ֣ א פֶּ֣� א נָ֠�֠ ֣ א שָׂ֣� נָּ֡�֡ ֣ ף אָ֣� ה־תֹמְְאר֣֣וּ לְְיוֹסֵ֗�֗ ר׃ �כֹּֽֽ �מֹֽאֵלֵֽ       4

לָ֔֔וּךָ  ה גְְמָ ֣ עָָ֣רָ� י־ ֽ םָ֙֙תָאָ �כִּֽ  טָּ וְְַחַ

ף  ֖ ֥בְְךְְּ יוֹסֵ֖� יֵַּ֥וַ� יךָ  ֑ �בִָ֑אָ י  ֣ י אֱֱ-לֹהֵ֣� ֖ בְְַעַדֵ֖� עַשַׁ   ֥ א לְְ�פֶ֥ א נָ֔�֔ ֣ הָ֙֙תַָּעַ שָׂ֣�  5      וְְ

יו ם־אֶֶחָ֔�֔ לְְוּ֙֙כ ַגַּ ֽ יֵַּֽוַ� יו׃  ֽ לֵָֽאֵ� ם  ֥ בְְַּדַרָ֥� בְְּ

(continued on the next page)
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Passage 1   continued.

ם  ֛ �הֵֶ֛לֵ מֶֶאר אֲֲ �יַֹּ֧וַ֧  ים׃  ֽ �דִָֽבָ עֲֲ ֽ ֥נּֽֽוּ לְְךָ֖֖ לַֽ� מְְאר֔֔וּ הִִ�נֶּ֥ �יַֹּ֣וַ֣  ֑יו  נָָ֑פָ� ֽיִִּפְְּל֖֖וּ לְְ � 6      וַֽ�

ת ַחַ ֥ י הֲֲתַ֥� ֛ אוּ �כִּ֛ ֑ לַאַ־תִִּירָ֑� ף  ֖ יוֹסֵ֖�

הּ  ֣ בָָ֣� ה אֱֱ-לֹהִִים֙֙ חֲֲשָׁ ֑ עָָ֑רָ� י  ֖ לַָ֖עָ� ם  ֥ בְְַשַׁ�תֶּ֥ ם חֲֲ �תֶַּ֕אַ֕ נִִי׃ וְְ ֽ ים אָֽ� ֖ 7      אֱֱ-לֹ�הִ֖

יַּ֥֥כַּוֹם ה  ן עֲֲ�שֹׂ֛֛ ַעַ ה לְְמַ֗�֗ לְְטֹֹבָ֔�֔

ל  ֥ לְְַכַכֵּ֥� י אֲֲ ֛ נֹֹ�כִ֛ ֽ אוּ אָֽ� ֔ לַאַ־תִִּירָ֔� הָ֙֙תַָּעַ   ב׃ וְְ ֽ ם־רָֽ� ת ַעַ חֲֲ�יֹ֥֥ ֽ ֖ה לְְהַֽ� זֶּ֖� 8      ַהַ

֑ם פְְַּטַ�כֶ֑ ת־ ֽ ֖ם וְְ�אֶֽ אֶֶתְְ�כֶ֖

יִִם ה֖֖וּא  ֔ ףֵ֙֙סֵ בְְּמִִצְְרַ֔� ֤שֶֶׁב יוֹ יֵַּ֤וַ� ם׃  ֽ לַעַ־לִִבָּֽ� ר  ֖ בֵַּ֖דַ� יְְַוַ ם  ם אוֹתָ֔�֔ ֣ יְְַוַחֵַ֣נַ�       9

ה ֥ אֵָ֥מֵ� ף  י יוֹסֵ֔�֔ ֣ יְְַוַ�חִ֣ יו  ֑ �בִָ֑אָ ית  ֣ וּבֵ֣�

֤י  ם בְְּנֵ֤� ים גַּ֗�֗ ֑ �שִֵׁ֑ ֖י שִִׁלֵּ יִִם בְְּנֵ֖� ֔ ףֵ֙֙סֵ לְְאֶֶפְְרַ֔� רְְ֤�א יוֹ יַַּ֤וַ� ים׃  ֽ �נִָֽ שֶֶׂר שָׁ ֖ �עֶָ֖וָ     10

לַעַ־ ה יֻלְְֻּד֖֖וּ  כִִָיר֙֙ בֶֶּן־מְְַנַשֶּׁ֔�֔ מָ

ים  א-לֹ�הִ֞֞ ֽ ת וֵֽ� ֑ י מֵ֑� ֖ נֹֹ�כִ֖ ֽ יו אָֽ� ףֵ֙֙סֵ אֶֶל־אֶֶחָ֔�֔ מֶֶאר יוֹ �יַֹּ֤וַ֤  ף׃  ֽ י יוֹסֵֽ� ֥ 11    בִִּרְְכֵּ֥�

֤ה עֱֱלָ֤� ֽ ם וְְ�הֶֽ ד אֶֶתְְ�כֶ֗֗ ד יִִפְְ�קֹ֣֣ �קָֹ֧פָּ֧

ע  ֛ ר נִִשְְׁבַּ֛� ֥ רֶֶץ אֲֲ�שֶׁ֥ אָָ֕הָ�֕ את אֶֶל־ �זַֹּ֔הַ֔  רֶֶץ  ֣ אָָ֣הָ� 12    אֶֶתְְכֶֶם֙֙ מִִן־

ע ֣ שְְַׁיַַּוַבַּ֣� ב׃  ק וּֽֽלְְעֲֲַיַ�קֹֽֽ ֖ ם לְְיִִצְְחָ֖� ֥ הָָ֥רָ� בְְַאַ לְְ

(continued on the next page)
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Passage 1   continued.

ם  ד אֱֱ-ֹלֹהִִים֙֙ אֶֶתְְ�כֶ֔֔ ד יִִפְְ�קֹ֤֤ �קָֹ֨פָּ֨ ר  �מֹ֑אֵלֵ֑ ל  ֖ אֵָ֖רָ� ֥י יִִשְְׂ ף אֶֶת־בְְּנֵ֥� 13    יוֹסֵ֔�֔

ה׃ ֽ י מִִ�זֶּֽ ֖ צְְמֹֹתַ֖� ם אֶֶת־ַעַ ֥ עֲֲלִִ�תֶ֥ ֽ וְְהַֽ�

ישֶֶׂם  ֥ �יִַּ֥וַ נְְַחַט֣֣וּ אֹֹת֔֔וֹ   ֽ יַַּֽוַ� ים  ֑ �נִָ֑ שֶֶׂר שָׁ ֖ �עֶָ֖וָ ה  ֥ אֵָ֥מֵ� ף בֶֶּן־ מָָ֣ת יוֹסֵ֔�֔ יַָּ֣וַ�     14

יִִם׃ ֽ רָ֖֖אָוֹן בְְּמִִצְְרָֽ�  ֽ בָּֽ�

בארשית נ יד-וכ
Genesis 50:14–26

GLOSSARY

NAMES

ף ֤ יוֹסֵ֤� Joseph 

יִִם ֔ מִִצְְרַ֔� Egypt  

יִִם ֔ אֶֶפְְרַ֔� Ephraim 

ה כִִָיר֙֙ בֶֶּן־מְְַנַשֶּׁ֔�֔ מָ Machir, son of Menasseh

ם ֥ הָָ֥רָ� בְְַאַ  Abraham

ק ֖ יִִצְְחָ֖� Isaac

בְ עֲֲַיַ�קֹֽֽ Jacob 

(continued on the next page)
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Passage 1 glossary   continued.

WORDS

line 2 ל֥֥וּ in context: perhaps

נוּ ֖ line 2 יִִשְְׂטְְמֵ֖� root שטם ‘hate’

לְְנוּ ֖ מַָ֖�  גָּ
לָ֔֔וּךָ גְְמָ

line 3
line 4

root למג in context: ‘did’

א נָּ֡�֡ ֣ אָ֣� line 4 please!

א ֣ שָׂ֣� line 4 root נשא in context: ‘forgive’

֥ל לְְַכַכֵּ֥� אֲֲ line 8 ’to provide‘ לכלכ

֑ם פְְַּטַ�כֶ֑  line 8 ף little children ַטַ

ים ֑ �שִֵׁ֑ ֖י שִִׁלֵּ בְְּנֵ֖� line 10 the third generation

י ֥ בִִּרְְכֵּ֥� line 11 knee בֶֶּרֶֶךְ

נְְַחַט֣֣וּ  ֽ יַַּֽוַ�  line 14 root חנט ‘to embalm / preserve’
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Passage 2

Background: Joshua gives his last speech to the Israelites. 
He strongly commands them to stay loyal to the L-rd. The 
people give their response.

ד  עֲֲ�בֹ֖֖ ֽ ב אֶֶת־יי֑֑ לַֽ� עֲֲזֹ֖�֖ ֽ נוּ מֵֽ� הָלָ לָּ֔�֔ י ֣ �לִָ֣חָ מֶֶאר  �יַֹּ֔וַ֔  םָ֙֙עָָהָ   ן  ַעַ יַַּ֤וַ�       1

ינוּ י יי֣֣ אֱֱ-לֹהֵ֔�֔ ים׃ �כִּ֚֚ ֽ �רִֵֽחֵ ים אֲֲ ֥ אֱֱלֹ�הִ֥

ית  ֣ יִִם מִִבֵּ֣� ֖ רֶֶץ מִִצְְרַ֖� ֥ �אֵֶ֥מֵ ינוּ  ֛ נוּ וְְאֶֶת־אֲֲבוֹתֵ֛� ֧ ה אֹֹתָ֧� עֲֲ�לֶ֨֨ ֽ מַּֽ� 2      הוּא֩֩ ַהַ

ינוּ  ינֵ֗�֗ ה לְְֵעֵ ֣ שָָׂ֣עָ� ר  ֧ אֲֲ�שֶׁ֧ ֽ ים וַֽ� ֑ �דִָ֑בָ עֲֲ

ר  ֣ רֶֶךְ֙֙ אֲֲ�שֶׁ֣ דֶּ֨�֨ לָ־ַהַ נוּ בְְּכָ ֗ ֽיִִּשְְׁמְְרֵ֗� � לֶֶּה וַֽ� אֵָ֔הָ�֔ גְְַּהַדֹֹלוֹת֙֙  אֹֹת֤֤וֹת  ֽ 3      אֶֶת־הָֽ�

ים �מִַּ֔עַ֔  ֽ הּ וּבְְכֹֹל֙֙ הָֽ� כְְנוּ בָ֔�֔ ֣ לַָ֣הָ�

ים  �מִַּ֗עַ֗  ֽ לָכָּ־הָֽ� רֶֶשׁ יי֜֜ אֶֶת־ יְְַוַגָ֨�֨ ם׃  ֽ רְְנוּ בְְּקִִרְְבָּֽ� ֖ בַָ֖עָ� ר  ֥  4      אֲֲ�שֶׁ֥

֑ינוּ  נֵָ֑פָּ� רֶֶץ מִִ ֖ אָָ֖הָ� ב  ֥ י יֹֹשֵׁ֥� ֛ אֱֱמֹֹ�רִ֛ ֽ וְְאֶֶת־הָֽ�

מֶֶאר  �יַֹּ֨וַ֨  ינוּ׃  ֽ ד אֶֶת־יי֔֔ כִִּי־ה֖֖וּא אֱֱ-לֹהֵֽ� עֲֲ�בֹ֣֣ ֽ חְְנוּ֙֙ נַֽ� ם־אֲֲנַ֨�֨ 5      ַגַּ

א תֽֽוּכְְוּ֙֙ל  �לֹ֤֤ ם  עָָ֗הָ�֗ ַעַ אֶֶל־ יְְהוֹ�שֻׁ֜֜

נַּ֣֣קַוֹא ה֔֔וּא  -ל־ ים ה֑֑וּא ֵאֵ ֖ ים קְְדֹֹ�שִׁ֖ ֥ י־אֱֱ-לֹ�הִ֥ ֽ ד אֶֶת־יי֔֔ �כִּֽ עֲֲ�בֹ֣֣ ֽ 6      לַֽ�

֖ם  א לְְפִִשְְׁעֲֲ�כֶ֖ ֥ א־יִִשָּׂ֥� �לֹֽֽ

(continued on the next page)
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Passage 2   continued.

֑ר  י כֵָ֑נֵ� ֣ ם אֱֱלֹהֵ֣� ֖ דְְַבַ�תֶּ֖ עֲֲ ֽ זְְַעַבוּ֙֙ אֶֶת־יי֔֔ וַֽ�  ֽ י תַֽ� ֤ ם׃ �כִּ֤ ֽ י�כֶֽ ֵתֵוא �טַֹּֽחַֽ  7      וּלְְ

ם  ה אֶֶתְְ�כֶ֔֔ ֣ כֶֶָלָם֙֙ וְְכִִלָּ֣� ע  ֤ רֵַ֤הֵ� ב וְְ וְְשָׁ֨�֨

א  �לֹ֕֕ ַעַ  ֑ ם אֶֶל־יְְהוֹ�שֻׁ֑ ֖ עָָ֖הָ� מֶֶאר  �יַֹּ֥וַ֥  ם׃  ֽ �כֶָֽלָ יב  ֥ י�טִ֥ י אֲֲשֶֶׁר־ֵהֵ ֖ חֲֲרֵ֖� ֽ 8      אַֽ�

מֶֶאר  �יַֹּ֨וַ֨  ד׃  עֲֲ�בֹֽֽ ֽ י אֶֶת־יי֖֖ נַֽ� ֥ �כִּ֥

ם  ֥ רְְַחַ�תֶּ֥ ם בְְּ �תֶַּ֞אַ֞ י־ ֽ ם �כִּֽ �כֶָ֔בָּ֔ תֶֶַּאַם֙֙  ים  ֤ �דִֵ֤עֵ ם  עָָ֗הָ�֗ ַעַ אֶֶל־ 9      יְְהוֹ�שֻׁ֜֜
ד אוֹת֑֑וֹ  עֲֲ�בֹ֣֣ ֽ ֛ם אֶֶת־יי֖֖ לַֽ� �כֶָ֛לָ

ר  ֣ ֖ר אֲֲ�שֶׁ֣ כֵָ֖נֵַּהַ� י  ֥ ירוּ אֶֶת־אֱֱלֹהֵ֥� ֛ �סִָ֛הָ ה  תַָּ֕עַ�֕ ים׃ וְְ ֽ �דִֵֽעֵ מְְאר֖֖וּ  �יַֹּֽוַֽ      10

ם  בְְַבַ�כֶ֔֔ וּ֙֙טַּהַ אֶֶת־לְְ ֑ם וְְ בְְּקִִרְְבְְּ�כֶ֑

ַעַ אֶֶת־יי֤֤  ֑ ם אֶֶל־יְְהוֹ�שֻׁ֑ ֖ עָָ֖הָ� מְְאר֥֥וּ  �יַֹּֽוַֽ  ל׃  ֽ אֵָֽרָ� י יִִשְְׂ ֥ 11    אֶֶל־יי֖֖ אֱֱ-לֹהֵ֥�

ד וּבְְקוֹל֖֖וֹ  עֲֲ�בֹ֔֔ ֽ ינוּ֙֙ נַֽ� אֱֱ-לֹהֵ֨�֨

שֶֶׂ֥ם ל֛֛וֹ  יַָּ֥וַ� הַ֑֑הַוּא  יַּ֣֣בַּוֹם  ם  ֖ עָָ֖לָ� ית  ֛ ַעַ בְְּ�רִ֛ ֧ ת יְְהוֹ�שֻׁ֧ יִִַּוַכְְ�רֹ֨֨ ע׃  ֽ 12    נִִשְְׁמָֽ�

ם: ֽ ט בִִּשְְׁ�כֶֽ ֖ ק וּמִִשְְׁפָּ֖� �חֹ֥֥

ת  ֣ פֶֶר תּוֹרַ֣� ֖ לֶֶּה בְְּסֵ֖� אֵָ֔הָ�֔ ים  ֣ �רִָ֣בָ דְְַּהַ עַ֙�֙ אֶֶת־ ב יְְהוֹ�שֻׁ֨֨ יִִַּוַכְְ�תֹּ֤֤     13

ה בֶֶן גְְּדוֹלָ֔�֔ ֣ חַ֙֙ �אֶ֣ יִִַּוַקַּ ים  ֑ אֱֱ-לֹ�הִ֑

(continued on the next page)
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Passage 2   continued.

מֶֶאר  �יַֹּ֨וַ֨  שׁ ייֽֽ׃  ֥ ר בְְּמִִקְְדַּ֥� ֖ ה אֲֲ�שֶׁ֖ לַָּ֔אַ�֔  ֽ ת הָֽ� ַחַ ם תַּ֚�֚ ָהָ שָּׁ֔�֔ ֣ יְְַוַקִִי�מֶ֣     14

ם  עָָ֗הָ�֗ לָכָּ־ ַעַ אֶֶל־ יְְהוֹ�שֻׁ֜֜

ת  ה אֵ֚�֚ מְְעָ֗�֗ ֽ יא שָֽׁ� ֣ ה כִִּי־�הִ֣ דֵָ֔עֵ�֔ נוּ לְְ ֣ הְְיֶֶה־בָּ֣� ֽ זַֹּהַת֙֙א �תִּֽ בֶֶן  ֤ �אֶָ֤הָ ה  15    הִִנֵּ֨�֨

ר  ֖ ר דִִּ�בֶּ֖ ֥ י יי֔֔ אֲֲ�שֶׁ֥ ֣ לָכָּ־אִִמְְרֵ֣�

ם׃ ֽ י�כֶֽ אֵבֵּ-לֵֹֽֽהֵ חֲֲַכַשׁ֖֖וּן  ן־תְְּ ֽ ה �פֶּֽ דֵָ֔עֵ�֔ כֶֶָבָם֙֙ לְְ ה  ֤ יְְתָ֤� ֽ נוּ וְְהָֽ� ֑ 16    עִִמָּ֑�

יוהשע דכ זט-זכ
Joshua 24:16–27

GLOSSARY

NAMES

יִִם ֖ מִִצְְרַ֖� Egypt 

י ֛ אֱֱמֹֹ�רִ֛ ֽ   The Emorites הָֽ�

ַעַ יְְהוֹ�שֻׁ֜֜ Joshua 

ם ֽ שְְׁ�כֶֽ Shechem

(continued on the next page)
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Passage 2 glossary   continued.

WORDS

הָלָ י ֣ �לִָ֣חָ  line 1 far be it! / G-d forbid!

רֶֶשׁ יְְַוַגָ֨�֨  line 4 root רגש ‘to drive out’

נַּ֣֣קַוֹא  line 6 zealous

א ֥ יִִשָּׂ֥� line 6 root נשא in context: ‘forgive’

וּ֙֙טַּהַ line 10 וְְ root נהט
ה לַָּ֔אַ�֔  line 14 oak tree

חֲֲַכַשׁ֖֖וּן line 16 תְְּ root חכש ‘to deny’
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SECTION B

Translation

Passage 3

Background: After a civil war, the tribe of Benjamin was 
almost wiped out. A curse was made on anyone from the 
other tribes that allowed his daughter to marry a man from 
Benjamin. A legal loophole was worked out to allow the 
Benjamites to find wives.

ר  הָ אֲֲ�שֶׁ֞֞ ימָ ים ׀ �מִָ֗יָ֗ ֣ גַחַ־יי֨֨ בְְּשִִׁל֜֜וֹ מִִ�מִָ֣יָּ הֵ֩֩נֵּ  מְְאר֡֡וּ הִִ �יַֹּֽוַֽ        1

לֵ֙֙אֵ  ית־ ֽ מִִצְְּפ֤֤וֹהָנָ לְְבֵֽ�

גֶֶ֖��נֶּ֖ב  הָ וּמִִ מָ ֑ ל שְְׁ�כֶ֑ ֖ ית־אֵ֖� ֽ ה מִִבֵּֽ� ֥ עֹֹלָ֥� ֽ ה הָֽ� מְְסִִלָּ֔�֔ מֶֶשׁ �לִ֨֨ שֶּׁ֔�֔ ה ַהַ ֣ 2      מִִזְְרְְחָ֣�

וַּ֕֕צַוּ יְְַוַ ה׃  ֽ לִִלְְבוֹנָֽ�

ם  ים׃ וּרְְאִִי�תֶ֗֗ ֽ �מִָֽרָ כְְַּבַּ ם  ֥ בְְַרַ�תֶּ֥ אֲֲ ֽ ר לְְכ֖֖וּ וַֽ� �מֹ֑אֵלֵ֑ ן  ֖ ֥י בִִנְְ�מִָ֖יָ 3      אֶֶת־בְְּנֵ֥�

צְְא֥֥וּ הִִהֵנֵּ אִִם־יֵ֨�֨ �וְ֠֠

ים  �מִָ֔רָ֔ כְְַּהַ תֶֶאָצָם֙֙ מִִן־ י ֽ מְְַּבַּחֹֹלוֹת֒֒ �וִֽ חָ֣֣לָוּל  4      בְְנוֹת־שִִׁיוֹ֮֮ל 

ישׁ ֥ ֛ם �אִ֥ �כֶָ֛לָ ם  ֥ פְְ�תֶּ֥ חֲֲַטַ ֽ וַֽ�

ה  יָָ֡הָ�֡ ן׃ וְְ ֽ רֶֶץ בִִּנְְ�מִָֽיָ ֥ ם �אֶ֥ ֖ כְְַלַ�תֶּ֖ הֲֲ ֽ  5      אִִשְְׁתּ֖֖וֹ מִִבְְּנ֣֣וֹת שִִׁיל֑֑וֹ וַֽ�

םָ֩֩תָ א֨֨וֹ אוּ אֲֲבוֹ י־�בָֹ֣יָ֣ ֽ �כִּֽ

(continued on the next page)
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Passage 3   continued.

י  ֣ ם �כִּ֣ נָּ֣֣חָוּנוּ אוֹתָ֔�֔ יהֶֶם֙֙  רְְנוּ אֲֲֵלֵ ֤ מַָ֤אָ� ינוּ וְְ לֵֵ֗אֵ�֗ יב ׀  ֣ �רִָ֣לָ ם  י�הֶ֜֜ 6      אֲֲֵחֵ

ישׁ ֥ חְְנוּ �אִ֥ ֛ קַָ֛לָ� א  �לֹ֥֥

מוּ׃  ֽ ת תֶֶּאְְשָֽׁ� ֥ עֵָ֥כָּ� ם  ֖ �הֶָ֖לָ ם  ֥ �תֶַּ֥תַ ם נְְ ֛ �תֶַּ֛אַ א  �לֹ֥֥ י  ֣ ה �כִּ֣ ֑ מָָ֑חָ� מִִַּבַּלְְ 7      אִִשְְׁתּ֖֖וֹ 

֣י ןֵ֙֙כֵ בְְּנֵ֣� עֲֲשׂוּ־ ֽ יַַּֽוַ�

ל֑וּ  זָָ֑� ר גָּ ֣ לְְל֖֖וֹת אֲֲ�שֶׁ֣ מְְַּהַ�חֹֽֽ ם מִִן־ ֔ רָָ֔פָּ� יִִַּוַשְְׂא֤֤וּ שִִָׁנָים֙֙ לְְמִִסְְ ן  8      �בִִנְְ�מִָ֔יָ֔
שָׁ֨֨יַָּוַוּבוּ֙֙ לְְכ֗֗וּ  ֽ יֵַּֽוַ�

ם: ֽ �הֶָֽבָּ שְְׁב֖֖וּ  ֽ יֵַּֽוַ� ים  ֔ �רִָ֔עָ  ֣ יִִַּוַבְְנוּ֙֙ אֶֶת־�הֶ֣ ם  תָָ֔לָ�֔ ֣חֲֲ 9      אֶֶל־נַ֣�

ר  ֥ שָָׁ֥יַָּהַ� ישׁ  ֛ ל �אִ֛ ֑ אֵָ֑רָ� לֶֶךְ בְְּיִִשְְׂ ֖ ין �מֶ֖ ֥ ם אֵ֥� הֵָ֔הָ�֔ ים  ֣ �מִָ֣יַָּבַּ     10

ה׃ ֽ עֲֲ�שֶֽׂ ֽ ֖ייַֽ ו� ינָ֖� בְְֵּעֵ

שטפוים אכ יט-גכ, הכ
Judges 21:19-23, 25

(continued on the next page)
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Passage 3   continued.

GLOSSARY

NAMES

שִִׁל֜֜וֹ Shiloh

לֵ֙֙אֵ ית־ ֽ Bethel בֵּֽ�

Shechem  שְְׁכֶֶם

ֽה Levonah לְְבוֹנָֽ�

ן ֖ Benjamin בִִּנְְ�מִָ֖יָ

ל ֑ אֵָ֑רָ� יִִשְְׂ Israel

(continued on the next page)
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Passage 3 glossary   continued.

WORDS

הָ ימָ ים ׀ �מִָ֗יָ֗ ֣ line 1 מִִ�מִָ֣יָּ in context: from year to year

ה line 2 מְְסִִלָּ֔�֔ path

ם ֥ בְְַרַ�תֶּ֥ אֲֲ ֽ line 3  וַֽ� root ראב ‘to lie in wait’

מְְַּבַּחֹֹלוֹת֒֒ חָ֣֣לָוּל     line 4 to dance in circles

ם ֥ פְְ�תֶּ֥ חֲֲַטַ ֽ line 4  וַֽ� root טחף ‘to seize’

נָּ֣֣חָוּנוּ  line 6 have compassion!

מוּ ֽ תֶֶּאְְשָֽׁ� line 7 root אשם ‘to be guilty’

לְְל֖֖וֹת מְְַּהַ�חֹֽֽ  line 8 the dancers

ל֑וּ זָָ֑� גָּ line 8 root לזג ‘to steal’
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Passage 4

Background: The community has returned from exile 
but has sinned. Ezra arranges an assembly where he 
will address them. Anyone who does not attend will 
be penalised.

ם  לְְַהַוִִ�יִּ֜֜ ים  הֲֲ�נִ֨֨ �כַֹּֽהַֽ יֵ֩֩רֵָשָׂ   ע אֶֶת־ ֣ שְְַׁיַַּוַבַּ֣� א  ֡ �֣קָָם עֶֶזְְרָ֡� יַָּ֣וַ�       1 

עֲֲשׂ֛֛וֹת  ֽ ל לַֽ� אֵָ֗רָ�֗ לָ־יִִשְְׂ וְְכָ

ית  ֣ יֵ֙֙נֵ בֵּ֣� א מִִלִִּפְְ ֗ �֣קָָם עֶֶזְְרָ֗� יַָּ֣וַ� עוּ׃  ֽ בֵָֽשָּׁ� יִִַּוַ ֖ה  זֶּ֖� ר ַהַ ֥ בָָ֥דַָּכַּ�        2 

לֶֶךְ  יֵַּ֕וַ �֕ ים אֱֱ-לֹ�הִ֔֔ ֽ הָֽ�

חֶֶם  ֤ ם �לֶ֤ ֣לֶֶךְ שָׁ֗�֗ יֵַּ֣וַ� יב  ֑ �֣ן בֶֶּן־אֶֶלְְ�שִָׁ֑יָ נָָ֣חָ� ֖ת יְְהֽֽוֹ  3      אֶֶל־לִִשְְׁכַּ֖�

יִִם ֣ לַ֙֙כַָאָ וּמַ֣�  א־ �לֹֽֽ

ירוּ  עֲֲ�בִ֨֨ ֽ יַַּֽוַ� ה׃  ֽ גַּהַוֹלָֽ� לַעַ   ֥ לַעַ־מַ֥� ל  ֖ בֵַּ֖אַ� י מִִתְְ ֥ ה �כִּ֥ תָָ֔�֔ א־שָׁ �לֹֽֽ       4

ה ֣ יהוּדָ֣� ֽ ק֜֜וֹ�בִּֽ ל

םִ׃ וְְכֹֹל֩֩  � לִָָֽ� ץ יְְרֽֽוּשָׁ ֖ בֵָ֖קָּ� ה לְְהִִ גַּהַוֹלָ֔�֔ ֣י  ם לְְכֹֹל֙֙ בְְּנֵ֣� ִ� לִַָ֗� 5      וִִירֽֽוּשָׁ

א־בָ֜֜יָוֹא �לֹֽ רֽ  אֲֲ�שֶׁ֨֨

ם  ֖ חֳֳרַ֖� ֽ ים יָֽ� �נִֵ֔קֵ֔ זְְַּהַ רִִָשַָּׂהַים֙֙ וְְ  ת  ֤ עֲֲצַ֤� ֽ ים כַּֽ� �מִָ֗יַָּהַ֗  6      לִִשְְׁלֹ֣֣שֶֶׁת 

לָכָּ־רְְכוּשׁ֑֑וֹ וְְה֥֥וּא 

(continued on the next page)
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Passage 4   continued.

ן ׀  הָ֩֩דָ וּבִִנְְ�מִָ֨יָ֨ י־יְְהוּ ֽ נְְַאַשֵֽׁ� לָ־ בְְצ֣֣וּ כָ ֽ יִִַּוַקָּֽ� ה:  ֽ גַּהַוֹלָֽ� ל  ֥ ל מִִקְְּהַ֥� ֖ דֵ֖� 7      יִִָבָּ
ם ִ� לִַָ֜� יְְרֽֽוּשָׁ

דֶֶשׁ  �חַֹ֑בַּ֑ ים  ֣ י בְְּעֶֶשְְׂ�רִ֣ ֖ תְְַּהַשִִׁי�עִ֖ דֶֶשׁ  ים ה֛֛וּא �חֹ֥֥ �מִָ֗יַָּהַ֗ 8      לִִשְְׁלֹ֣֣שֶֶׁת 

שְְׁב֣֣וּ ֽ יֵַּֽוַ�

ים  ֥ רְְַמַעִִי�דִ֥ ים  אֱֱ-לֹ�הִ֔֔ ֽ ית הָֽ� ֣ ם בִִּרְְחוֹב֙֙ בֵּ֣� עָָ֗הָ�֗ לָ־  9      כָ

ים׃  ֽ �מִָֽ גְְַּהַשָׁ  ֽ  רוּמֵֽ� ֖ בָָ֖דַָּהַ�  לַעַ־

ארזע י ה-ט
Ezra 10: 5–9

GLOSSARY

NAMES

א עֶֶזְְרָ֡�֡ Ezra

ם לְְַהַוִִ�יִּ֜֜  Levite (adj.)

יב ֑ �֣ן בֶֶּן־אֶֶלְְ�שִָׁ֑יָ נָָ֣חָ� יְְהֽֽוֹ Johanan, son of Eliashiv

ה ֣ יְְהוּדָ֣� Judah

םִ � לִָָֽ� יְְרֽֽוּשָׁ Jerusalem

(continued on the next page)
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Passage 4 glossary   continued.

WORDS

֖ת לִִשְְׁכַּ֖� line 3 הָכָּ room לִִשְְׁ

ל ֖ בֵַּ֖אַ� line 4 מִִתְְ mourning

לַעַ  ֥ line 4 מַ֥� treachery

ה ֽ lines 4, 5 and 7 גּוֹלָֽ� exiled community

line 6 רְְכוּשׁ֑֑וֹ possessions רְְכוּשׁ

ל ֖ דֵ֖� line 7 יִִָבָּ root בלד ‘to separate’

line 9 רְְחוֹב֙֙ plaza, wide open area

ים ֥ רְְַמַעִִי�דִ֥  line 9 root דער in context: ‘trembling’

ים ֽ �מִָֽ גְְַּהַשָׁ  ֽ וּמֵֽ� line 9 from גֶֶּשֶֶם rain
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Passage 5

Background: Boaz offers a close relative the chance 
to redeem Naomi’s land and, at the same time, marry 
Ruth, Naomi’s daughter-in-law. The relative refuses and 
gives Boaz the same offer. Boaz accepts by means of a 
legal process.

רֵ֙֙בֵ  ל עֹֹ ֤ גַֹֹּהַאֵ֤� ה  םָ֒֒ וְְהִִנֵּ֨�֨ ֣שֶֶׁב שָׁ יֵַּ֣וַ� רַ֮֮עַַשַַּׁהַ    ה  ֣ לָָ֣עָ� זַעַ   1      �וּ�בֹ֨֨
זַעַ   דִִּ רבֶֶּר־�בֹּ֔֔ ֣ אֲֲ�שֶׁ֣

ב׃  ֽ שֵֵֽׁיֵַּוַ� רַסַ   יַָּ֖וַ� י  ֑ לְְַאַמֹֹ�נִ֑ י  ֣ ה פְְּלֹ�נִ֣ הָבָ־�פֹּ֖֖ הָרָ שְְׁ מֶֶאר ס֥֥וּ �יַֹּ֛וַ֛  �      2
ה ֧ רָָ֧שָׂ� עֲֲ ח יִִַּוַקַּ֞�֞

מֶֶאר֙֙  �יַֹּ֨וַ֨  בוּ׃  ֽ שֵֵֽׁיֵַּוַ� ה  מֶֶאר שְְׁבוּ־�פֹ֑֑ �יַֹּ֣וַ֣  יר  ֖ �עִָ֖הָ ֥י  ים מִִזִִּקְְנֵ֥� ֛ 3      �אֲֲ�שִָׁ֛נָ
תַ֙֙קַ ל חֶֶלְְ גַֹֹּלַאֵ֔�֔

הָבָ   ֖ שַָּׁ֖הַ� י  עֳֳ�מִ֔֔ ֽ ה נָֽ� ֣ כְְרָ֣� ֽ לֶֶךְ מָֽ� ֑ אֱֱלִִי�מֶ֑ ֽ ינוּ �לֶֽ ֖ �חִָ֖אָ ר לְְ ֥ ה אֲֲ�שֶׁ֥ �דֶָ֔שַָּׂהַ֔  �      4
ה ֥ מִִשְְּׂדֵ֥�

גֶֶ֥��נֶ֥ד  הֵנֵ  ר �קְ֠֠ �מֹ֗אֵלֵ֗ זְְָאָנְְךָ֣֣  ה  ֧ רְְתִִּי אֶֶגְְ�לֶ֧ מַָ֜אָ�֜ י  אֲֲ�נִ֨֨ ֽ ב׃ וַֽ� ֽ 5      �מוֹאָֽ�
גֶֶ֣��נֶ֣ד שְְׁבִִים֮֮ וְְ �יַֹּֽהַֽ

י  הָדָ �לִּ֗֗ י ֣ �גִַּ֣הַ ל  א יִִגְְאַ֜�֜ �לֹ֨֨ ל וְְאִִם־ לַ֙֙אַ גְְּאָ֔�֔ מִִַּעַי֒֒ אִִם־תִִּגְְ ֣י  6      �זִִקְְנֵ֣�
ין ֤ י אֵ֤� ֣ הָ֙֙עָ �כִּ֣ דְְ ֽ וְְאֵֽ�

(continued on the next page)
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Passage 5   continued.

ל׃  ֽ י אֶֶגְְאָֽ� ֥ נֹֹ�כִ֥ ֽ מֶֶאר אָֽ� �יַֹּ֖וַ֖  יךָ  ֑ חֲֲ�רֶ֑ ֽ י אַֽ� ֖ נֹֹ�כִ֖ ֽ תְְךָ֙֙ לִִגְְא֔֔וֹל וְְאָֽ� ֽ 7      זוּלָֽ�

זַעַ  מֶֶא�בֹּ֔ ר֔ �יַֹּ֣וַ֣ 

ת ר֣֣וּת  ֵאֵֵמֵ י וּ֠֠ ֑ עֳֳ�מִ֑ ֽ ד֣ נָֽ� ה מִִיַּ֣� ֖ �דֶָ֖שַָּׂהַ  8      �בְְּיוֹם־קְְנֽֽוֹתְְךָ֥֥ 
תֵ֙֙מֵַּהַ  שֶֶׁת־ ֽ אֵֽ ה� מַּֽֽהַוֹאֲֲבִִיָּ֤�

ל  גַֹֹּהַאֵ֗�֗ מֶֶאר  �יַֹּ֣וַ֣  תָֽֽלָוֹ׃  חֲֲ ֽ לַעַ־נַֽ� ת  ֖ מֵַּ֖הַ� ם־ ים ֵשֵׁ ֥ �קִָ֥הָ יָתָ לְְ �נִָ֔֔ 9      �קָ
לַ֙֙כַ א אוּ �לֹ֤֤

הָ֙֙תַָּאַ   לַאַ־לְְךָ֤֤  י גְְּ ֑ �תִָ֑לָ חֲֲ ֽ ית אֶֶת־נַֽ� ֖ שְְַׁאַ�חִ֖ י פֶֶּן־ לָאָ־�לִ֔֔  10    לִִגְְ

י ֥ י �כִּ֥ �תִָ֔לָּ֔ אֶֶת־גְְּאֻֻ

ה ֤ גְְַּהַאֻֻלָּ֤� לַעַ־ ל  אֵָ֜רָ�֜ ים בְְּיִִשְְׂ �נִָ֨פָ֨ ל׃ וְְזֹת֩֩א לְְ ל לִִגְְ�אֹֽֽ ֖ א־אוּכַ֖� �לֹֽֽ     11

ן  ֣ עֲֲל֖֖וֹ וְְתַָ֣נָ� ֽ ישׁ נַֽ� ֛ ף �אִ֛ ֥ לַָ֥� ר שָׁ בָָ֔דָּ�֔ לָכָּ־ ֣ם  יֵַּ֣קַ� הָ֙֙רָ לְְ תְְַּהַמוּ לַעַ־ 12    וְְ

את �זֹ֥֥ הוּ וְְ ֑ עֵֵ֑רֵ� לְְ

יִִַּוַשְְׁלֹ֖֖ף ךְ  ֑ זַעַ קְְהֵנֵ־לָ֑�  ל לְְ�בֹ֖֖ ֛ גַֹֹּהַאֵ֛� מֶֶאר  �יַֹּ֧וַ֧  ל׃  ֽ אֵָֽרָ� ה בְְּיִִשְְׂ ֖ תְְַּהַעוּדָ֖� �    13

יַּ֔֔הַוֹם  תֶֶַּאַם֙֙  ים  ֤ �דִֵ֤עֵ ם  עָָ֗הָ�֗ לָ־ ים וְְכָ �נִֵ֜קֵ֜ זְְַּלַ זַעַ   יַֹּוַמֶֶאר֩֩ �בֹּ֨֨ עֲֲלֽֽוֹ׃  ֽ 14    נַֽ�

יתִִי֙֙ �נִָ֨֨ י קָ ֤ �כִּ֤

(continued on the next page)
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Passage 5   continued.

חְְַמַל֑֑וֹן  ר לְְכִִלְְי֖֖וֹן וּ ֥ לָכָּ־אֲֲ�שֶׁ֥ ת  ֛ לֶֶךְ וְְאֵ֛� אֱֱלִִי�מֶ֔֔ ֽ ר �לֶֽ ֣ לָכָּ־אֲֲ�שֶׁ֣ 15    אֶֶת־

י׃ ֽ עֳֳ�מִֽ ֽ ד֖ נָֽ� מִִיַּ֖�

ורת ד א-ט
Ruth 4:1–9

GLOSSARY

NAMES

זַעַ  �בֹּ֔֔ Boaz

י ֑ לְְַאַמֹֹ�נִ֑ י  ֣ פְְּלֹ�נִ֣ Ploni Almoni / So-and-so

לֶֶךְ ֑ אֱֱלִִי�מֶ֑ Elimelech

י עֳֳ�מִ֔֔ ֽ נָֽ� Naomi

ה֤ מַּֽֽהַוֹאֲֲבִִיָּ֤� ר֣֣וּת  Ruth, the Moabite woman

חְְַמַל֑֑וֹן כִִלְְי֖֖וֹן וּ Kilyon and Machlon

(continued on the next page)
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Passage 5 glossary   continued.

WORDS

ל ֤ גַֹֹּהַאֵ֤�  line 1
the redeemer (relative who 
buys the deceased’s property / 
close family representative)

תַ֙֙קַ חֶֶלְְ line 3 in context: portion of land

זְְָאָנְְךָ֣֣ ה  ֧ אֶֶגְְ�לֶ֧ line 5 in context: I will let you know

תְְךָ֙֙ ֽ line 7 זוּלָֽ� besides you

ים �נִָ֨פָ֨ לְְ line 11 previously

הָ֙֙רָ תְְַּהַמוּ  line 12 exchange

֣ם יֵַּ֣קַ� line 12 לְְ to validate, to establish

עֲֲל֖֖וֹ ֽ  lines 12 נַֽ�
and 14 לַעַ  ֽ shoe נַֽ�

֥ף לַָ֥� שָׁ
יִִַּוַשְְׁלֹ֖֖ף  

line 12
line 13

root שלף ‘to take off’

ה ֖ תְְַּהַעוּדָ֖�  line 13 custom, practice


